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GENERELLE OPLYSNINGER

1.1 Layout af manualen og referencemetode

Denne brugsanvisning udgør en integreret del af forsyningen; derfor skal den opbevares på et sikkert og tilgængeligt sted for hurtig 
reference.

Denne manual er beregnet til brugerne af maskinen, dens ejer, sikkerhedsledere og vedligeholdelsespersonale.

1.1.1 Anvendte symboler

Følgende piktogrammer kan findes på enheden og i denne vejledning.

Læs brugsanvisningen Advarsel!!!! Vigtig information

Operationer, der skal udføres af 
kvalificeret personale

Advarsel!!!! Fare

Bær kun lukket fodtøj
Sikkerhedsseler er obligatoriske.

Det er forbudt at bære sko med høje hæle 
eller hjemmesko.

1.1.2 Formål og indhold

Denne manual giver indikationer om brugen af   køretøjet, om dets tekniske egenskaber og om sikkerhedsforanstaltninger. 
Denne manual kan dog aldrig erstatte brugerens oplevelse.

1.1.3 Opbevaring

Manualen skal opbevares på et tilgængeligt sted og er kendt af alle operatører. Det skal også beskyttes mod fugt, 
varme og direkte sollys.
Brug manualen omhyggeligt, så dens indhold ikke beskadiges helt eller delvist: Fjern, riv eller modificer ikke dele af 
manualen af   nogen grund.

1.2 Indledning

1.2.1 LG EVACU PLUS / LG EVACU Tiltænkt brug

Apparaterne må udelukkende bruges som evakuatorer.

Evakueringsfoldestolene LG EVACU PLUS og LG EVACU er beregnet til at blive brugt i husholdninger, 
hospitaler, lokalsamfund samt i uderum inden for de lovbestemte grænser for brugere over 18 år.

Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive børn), hvis fysiske, sensoriske eller 
mentale evner er svækkede, eller af uerfarne personer, medmindre de er under opsyn af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller er forsynet med instruktioner til brug af enheden.
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1.3 Etiketter

LG EVACU PLUS

Lavet i Kina

LG EVACU

Lavet i Kina
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SIKKERHEDSADVARSLER

2.1 Generelle bestemmelser

• Saml ikke produktet, før du har læst denne brugsanvisning.

• Enhver ændring, der udføres på produktet uden producentens tilladelse, er det fulde ansvar for den person, 
der udfører ændringerne. Ændringer, der udføres uden tilladelse fra Antano Group srl, vil gøre garantien 
ugyldig og ugyldiggøre overensstemmelseserklæringen med hensyn til de gældende direktiver.

• Enhver brug af produktserien LG EVACU PLUS / LG EVACU ud over beskrevet i denne manual er forbudt.

• Antano Group srl fraskriver sig ethvert ansvar for funktionsfejl eller skader på personer eller ejendom forårsaget af anden 
brug end specificeret i denne manual.

• Operatører er forpligtet til omhyggeligt at læse denne manual, følge instruktionerne heri og blive 
fortrolige med den korrekte brug og vedligeholdelsesprocedurer.

• Brug og udfør kun vedligeholdelse på genstanden som beskrevet i denne manual og brug kun reservedele 
og support leveret af Antano Group srl

• Brug ikke produktet til andre formål end dem, det er udviklet og designet til.

• Opbevar denne vejledning til referenceformål og som støtte til at træne personale. Overdrag det sammen med 
produktet, hvis det sælges eller gives til en ny bruger.

2.2 Brugsanvisning

• Enheden skal bruges af personer, der fysisk er i stand til at håndtere vægten af   enheden eller den medbragte person.

• Den person, der skubber enheden, skal være fuldt ud klar over indholdet af denne vejledning.

• Den, der skubber, skal holde godt fast i styret med begge hænder..

• Enheden skal bruges ved at følge nedenstående bestemmelser:
- Under bevægelse skal passageren sidde i oprejst stilling, med hoved og skuldre hvilende på ryglænet.

- Brug ikke enheden til at transportere andre genstande.
- Personen, der bliver båret, må aldrig holde i genstande eller forskellige vægte.
- Operatøren må aldrig efterlade enheden uden opsyn, mens en person sidder i den.
- Brug ikke enheden på ujævne overflader.
- Apparatet må udelukkende bruges på trapper med hældning mellem 28° og 39°.
- Det er obligatorisk, at personen sidder fuldt påklædt.
- Det er lovpligtigt at låse hjulene, inden den handicappede sætter sig.

• Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive børn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er 
svækkede, eller af uerfarne personer, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller 
er forsynet med instruktioner til brug af enheden

5



• Personen, der skubber, og den, der bæres, bør ikke ryge for at forhindre brand eller beskadigelse 
af tøj, polstring eller på nogen måde at skade personer.

• Den person, der skubber, skal holde i styret med begge hænder for at sikre konstant kontrol over enheden.

• Løft aldrig enheden, når en passager er om bord.

• Enheden er beregnet til brug i boliger eller lignende miljøer, under alle omstændigheder indendørs.

• Hverken den, der skubber eller passageren, bør bære lange tørklæder eller løst tøj, da disse kan blive 
fanget og være en kilde til fare.

2.3 Person, der skubber enheden

• Det anbefales, at den person, der skubber apparatet, først bruger det, uden at nogen sidder i det, for at blive fortroligt med 
det og opnå selvtillid og manøvredygtighed, især når man går ned ad trappen.

• Den person, der skubber apparatet, skal altid stå bagved det. Apparatet må ikke bruges på anden måde, f.eks

operatør, der står foran det, da dette kan være ekstremt farligt for operatøren, for passageren og for selve enheden.

2.4 Sammenklappelige evakueringsstole

• Det er forbudt at gå ned ad trappen, hvis passageren ikke sidder i oprejst stilling, som er bevægelsesstillingen.

Hvis passageren ikke er i stand til at forblive i en oprejst og stabil position, skal du bruge særlige sikkerhedsseler til at fastgøre ham/hende til 
ryglænet.

• Inden man går ned ad en trappe, skal trappens egenskaber kontrolleres:

- De må ikke være dækket af tæpper eller tæpper
- De må ikke være smuldrende eller ufærdige men solide
- De må ikke have uregelmæssige, knækkede eller sammenfaldne kanter
- De må på ingen måde være våde eller glatte

2.5 Betjening af enheden på en etage

• Efter at være kommet ned ad en trappe, styres enheden med passageren kun af personen
skubbe apparatet, som manuelt skal håndtere hele massen (evakueringsanordning + passager). Den person, der skubber 
enheden, skal være sikker på, at de kan udføre disse manøvrer via nogle indledende test på en flad overflade.

• Enheden kan ikke bruges på vindeltrapper.
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2.6 Standsning på trappen

• I det sjældne tilfælde bør de sammenklappelige evakueringsstole blokere, mens de går ned ad trappen, sikre, at 
alle mulige trin er aktiveret og straks søge støtte.

• Brug de klapbare evakueringsstole udelukkende på lige trapper og med plan repos med tilstrækkelig 
manøvreplads.

• Brug ikke de klapbare evakueringsstole på reposer med spiral- eller kileformede trapper.

2.7 Tilsigtet brug

Enheden kan bruges dagligt, forudsat at alle sikkerhedskomponenter og funktionelle dele er effektive. 
Enheden er designet til kun at bære én person ned ad trapperne i en bygning og til evakuering i nødstilfælde.

Enheden er beregnet til brug i boliger eller lignende miljøer, under alle omstændigheder indendørs. Enheden kan kun bevæge sig på flade og stabile 
overflader.

Brugen er den, der er beskrevet i denne manual; derfor anbefaler vi at læse denne vejledning omhyggeligt for at blive fortrolig 
med enhedens funktioner.

2.8 Forholdsregler ved brug

• Den kan ikke bruges af personer (skubber kørestolen), som ikke forstår reglerne i denne manual.

• Personer, der skubber kørestolen, skal have en fysisk statur, der kan sikre kontrol over enhedens samlede 
vægt.

• Det kan ikke bruges i miljøer udsat for vandspray eller under kritiske eller ugunstige atmosfæriske 
forhold.
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• Desuden kan den ikke anvendes i alle de tilfælde, hvor principperne beskrevet i
sikkerhedsadvarsler (kapitel 2) er ikke overholdt.

• Den må ikke anvendes, hvis der bemærkes defekter, da disse kan forårsage uventede farlige situationer.

• Det kan ikke bruges af mindreårige (under 18 år).

• Den kan ikke bruges, hvis trappens hældning overstiger 39°.

• Den kan ikke bruges, hvis passageren ikke sidder i oprejst stilling med sikkerhedsselerne korrekt 
spændt,

2.9 Restrisici

• Risiko for at knuse fødderne på den person, der skubber enheden, hvis de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger beskrevet i denne 
vejledning ikke følges.

• Risici på grund af vedligeholdelse.

• Risiko for muskel-knogleskader, hvis de nødvendige forholdsregler ikke følges, når du skubber enheden.

• Risiko for sammenfiltring af løstsiddende tøj eller tøj, der når den nederste del af enheden.

• Risiko for, at passagerer falder i tilfælde af, at de ikke sikres, at de er i en stabil og oprejst stilling.

• Risiko for at falde, hvis den transporterede vægt overskrider de forudindstillede grænser (seTekniske specifikationer,
afsnit 3.3).

• Risiko for at falde, hvis enheden ikke skubbes korrekt.

• Risiko for at falde, hvis enheden bruges på trapper dækket af tæpper eller tæpper eller på våde eller glatte trapper.

• Risiko for at falde, hvis den, der skubber på den, under en nødsituation (enheden låst på trappen), ikke har været i stand til 
at vurdere risikoen på grund af passagerens tilstand og miljømæssige forhold og ikke har bedt om hjælp i en kritisk 
situation.

• Risiko for at falde på grund af menneskelige fejl, hvis den person, der skubber enheden, ikke er behørigt kvalificeret.
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ENHEDSBESKRIVELSE

3.1 Henvisninger til billeder

LG EVACU PLUS
17

1. Styr
2. Nakkestøtte
3. Sikkerhedsseler
4. BAGSTE greb
5. Ryglæn
6. Spor ÅBN/LUK rødt 
håndtag
7. Tandede spor
8. BAGhjul
9. FORhjul
10. Apparat ÅBN/LUK rødt 
håndtag
11. Forreste greb
12. Fodstøtte
13. Sæde
14. FRONT griber 
udløserknapper
15. BAGhjulsbremser
16. Rødt håndtag til højdejustering 

af nakkestøtten
17. BAGSTE greb udløser røde 
knapper
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1. Styr
2. Sikkerhedsseler
3. Nakkestøtte
4. Ryglæn
5. Sæde
6. Spor
7. FORhjul
8. BAGhjul
9. BAGhjulsramme
10. FRONT håndtag med lås
11. Gasfjeder
12. Gummistøttepuder
13. Nakkestøtte BLOK/RELEASE håndtag
14. BAGhjuls rammeblok
15. BAGSTE håndtag

Producenten forbeholder sig retten til at ændre produktet og den tilhørende brugsanvisning uden forudgående varsel eller 
forpligtelse til at opdatere de tidligere produktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for skader som følge af forkert brug af uuddannet personale, uautoriserede ændringer eller operationer, 
brug af uautoriserede reservedele, ekstraordinære hændelser og manglende overholdelse af instruktionerne i denne manual, helt eller 
delvist.

3.2 LG EVACU PLUS / LG EVACU Beskrivelse

De sammenklappelige evakueringsstoleLG EVACUPLUS ogLG EVACUkan bruges til at transportere en handicappet passager ned ad 
trapperne i en bygning takket være et specielt sporsystem tilLG EVACUPLUS evakueringsanordning og enbæltesystem tilLG EVACU 
evakueringsanordning.
Begge foldbare evakueringsstole kan udelukkende bruges til at gå ned ad trappen, og ikke til at forcere dem. Bevægelsen af   de sammenklappelige 
evakueringsstole afhænger helt af den person, der skubber dem ved hjælp af de specielle greb.
De sammenklappelige evakueringsstole kan klappes sammen igen med største lethed, når det medicinske udstyr ikke bruges.

3.3 Tekniske specifikationer

3.3.1 LG EVACU PLUS / LG EVACU Tekniske specifikationer

Modelo LG EVACU LG EVACU PLUS

Længde (mm) 820 750

Bredde (mm) 520 525

Sædebredde (mm) 485 390

Højde (min - maks) (mm) 975 – 1360 1090 - 1575

Dimensioner (lukket) (mm) 520 x 1045 x 210 525 x 1090 x 265

Vægt (kg) 12.8 21.2

Maksimal hældning 39° (81 %) 39° (81 %)

Emballagemål (mm) 565 x 1160 x 300 565 x 1160 x 300

Bruttovægt (kg) 16.4 24.6

Maksimal belastning (kg) 130 160
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3.3.2 Referencestandard

Forordning (EU)
2017/745

Forordning om medicinsk udstyr (EU)

Forordning (EU)
2020/561

Ændring af forordning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr

ntano Group er ISO 9001:2015 og ISO 13485:2016 certificeret.
i tilfælde af tab kan overensstemmelseserklæringen rekvireres via e-mail:tecnico@antanogroup.com .

MONTAGE

4.1 Udpakning

Vær opmærksom på at vælte, når du bruger en 
trolley til at håndtere det emballerede produkt 
for at forhindre skader.

• Åbn pakken og fjern forsigtigt 
indholdet, og pas på ikke at 
beskadige den.

Efter udpakning af enheden skal du sikre dig, at den 
ikke er beskadiget. Ellers kontakt straks den 
autoriserede forhandler. Skader forårsaget af forkert 
transport er ikke dækket af garantien.

Dele af de klapbare evakueringsstole:

LG EVACU PLUS LG EVACU
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4.2 Montering

Apparatet leveres samlet bortset fra 
nakkestøtten.

De sammenklappelige evakueringsstole sendes til kunden færdigmonteret. Den eneste betjening er at montere 
hovedstøtten, der er inkluderet i pakken. Højden på nakkestøtten skal justeres efter passagerernes behov.

LG EVACU PLUS

SAMLER NAkkestøtten

LG EVACU

SAMLER NAkkestøtten
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BRUG

5.1 Kontrol af overfladetype

Tjek trappens hældning.
Advarsel!!!! Før du går op eller ned af trapperne første gang, skal du sørge for, at hældningen er inden for de 
fastsatte parametre. Trappens maksimale hældning skal være 39° (hvilket svarer til en hældning på 81%).
Hvis hældningen af   trappen, der skal ned, ikke kendes, skal der udføres målinger for at finde ud af hældningen i 
grader (ved hjælp af en lineal og et goniometer) eller ved at måle stigningen i højden over en længde på 100 cm 
( den må højst være 81 cm)

39°

81

Disse operationer må kun udføres af kvalificeret personale eller et eftersalgscenter

5.2 Betjening på trapperne

Læs brugsanvisningen Brug af sikkerhedsseler

Sørg for, at dimensionerne af trinene er 
kompatible med det beskrevne
specifikationer (se kapitel 6). Hvis de ikke er det, 
FORSØG IKKE at gå ned ad trappen; om 
nødvendigt, anmod om oplysninger direkte fra 
den person, der skubber enheden, eller dens 
autoriserede repræsentant.

Det er forbudt at bære sko med høje hæle 
eller hjemmesko

Brug lukket fodtøj
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Hverken den, der skubber eller passageren, bør bære lange tørklæder eller løst tøj, da disse kan blive fanget og 
være en kilde til fare.

Det er forbudt at gå ned ad trappen, hvis passageren ikke sidder i oprejst stilling. Brug de 
specielle sikkerhedsseler til at fastgøre passageren til ryglænet.

• Før og under bevægelse skal du overvåge den korrekte holdning af den person, der transporteres.

Inden man går ned ad en trappe, skal egenskaberne ved selve trappen verificeres.

- Gradient af trappen.
- Trinmål som beskrevet i kapitel 6.
- Der må ikke være tæpper på trapperne.
- De må ikke være smuldrende eller ufærdige men solide.
- De må ikke have uregelmæssige, knækkede eller sammenfaldne kanter.
- De må på ingen måde være våde eller glatte.

• Enheden skal altid bruges med særlig og konstant opmærksomhed både over for passageren og miljøet, hvor 
enheden bruges.

• Vær opmærksom på føddernes position under bevægelse.

5.3 Brug af det medicinske udstyr

5.3.1 Brug af LG EVACU PLUS

• For at begynde at bruge enheden skal du slippe dens fodbræt. Den følgende fase består i at åbne enheden. Dette 
gøres ved at placere en hånd på styret og den anden i den yderste ende af sædet. Hånden placeret på sædet skal 
skubbes nedad.
Overhold nøje de procedurer, der er illustreret nedenfor..

Før du bruger enheden, skal du sørge for, at det 
røde håndtag er ordentligt blokeret.
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• For at bruge apparatet på trapperne, frigøres skinnerne ved hjælp af det røde håndtag, der er placeret mellem 
sporene (se figuren på siden). Håndtaget skal trækkes opad og følge stien langs slidsen.
Sporene kan foldes ved at udføre ovenstående procedure omvendt.

• Højden på nakkestøtten kan justeres ud fra passagerens behov. Dette kan gøres ved at trække det røde 
håndtag bag på nakkestøtten mod dig (som vist på figuren på siden).
Nakkestøtten har tre justeringspositioner.

Fastgør om nødvendigt passagerens hoved ved hjælp af sikkerhedsselen på nakkestøtten.

• Passageren skal være forsvarligt fastgjort til evakueringsanordningen ved hjælp af de specielle 
sikkerhedsseler. Passagerens position skal være helt oprejst og stabil.
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• Tryk og hold de røde knapper på de bagerste greb nede for at åbne eller lukke grebene (se billedet på siden) i en vinkel på 
90°.
Ovenstående er baseret på behovene hos den person, der skubber enheden.

• Tryk og hold de forreste grebs udløserknapper for at forkorte eller forlænge grebene baseret på behovene hos den person, der 
skubber enheden.

Hvis de forreste greb bruges, anbefales det at lade en anden person stå bag enheden.

• Slip bremserne fra ON-positionen til OFF-positionen.
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• Saml nakkestøtten på enheden ved at udføre trinene beskrevet nedenfor.

• Før du går ned ad trappen med passageren siddende i enheden, skal du holde godt fast i styret og håndtaget 
på stangen, der er placeret mellem de to skinner. Dette vil gøre det muligt at vippe enheden for at gå ned ad 
trappen ved hjælp af sporene, der hviler på trinene (se figurerne nedenfor)
Passageren skal sidde i oprejst og stabil stilling, og de obligatoriske sikkerhedsseler skal være ordentligt spændt.

• Flyt tæt på kanten af   trinnet, og hold enheden på skrå, indtil sporene kommer i kontakt 
med trinnet (se figuren nedenfor).
Gå fremad for at begynde at gå ned ad trappen, og hold hastigheden så konstant som muligt.

Brug lukket fodtøj
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• Hvis apparatet låser sig, skal du sørge for, at sporene er korrekt i kontakt med trinene (se billedet 
nedenfor). Når enhedens stabilitet er sikret, skal du bede om support.

• Når du er på det sidste trin, skal du fortsætte ved at hvile baghjulene på gulvet, efterfulgt af 
forhjulene (se figurerne nedenfor).

• Luk apparatet efter brug ved at udføre lukkeprocedurerne, som grundlæggende er åbningsprocedurerne omvendt. Vær 
opmærksom på, at for at lukke stolen skal du trække håndtaget under sædet mod
foran på enheden, efter sporets vej.
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5.3.2 Brug af LG EVACU

• Inden evakueringsanordningen tages i brug, skal den åbnes. Dette gøres ved at sætte en fod på fodbrættet og 
en hånd på styret. Hold stillingen, læg din frie hånd på enden af   sædet og tryk nedad.

• Slip derefter baghjulsrammen som vist på figurerne nedenfor.
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• Slip enhedens håndtag ved at trække opad.

• Når styret er sluppet, kan nakkestøtten monteres på enheden.
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• Placer passageren på enheden, som skal være i en oprejst og stabil position. Derudover er det 
obligatorisk at bruge sikkerhedsselerne.
Før du går ned ad trappen, skal du sætte enheden i lodret position og lukke baghjulsrammen ved at 
trykke med foden (se figuren nedenfor).

• Bevæg dig tæt på kanten af   trinnet, og hold evakueringsanordningen på skrå, indtil sporet rører trinnet (se 
figuren nedenfor).

Gå fremad for at gå ned ad trinene, og hold et stabilt hastighedsforhold.

Brug af lukket fodtøj

• Hvis enheden blokerer, skal du sørge for, at sporene er i kontakt med trinene (se figuren 
nedenfor). Når enhedens stabilitet er sikret, skal du bede om hjælp.
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• Når du når det sidste trin, hviler du forhjulene på gulvet, sætter derefter enheden i lodret position og frigør 
baghjulsrammen med din fod (se figurerne nedenfor).

• Når evakueringsanordningen ikke længere bruges, kan den lukkes ved at udføre åbningsproceduren 
omvendt.
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Brug af FRONT håndtag

• Enheden har FRONT håndtag, så operatører kan transportere den direkte.

• Følg de enkle trin nedenfor for at bruge disse håndtag:

- Løsn håndtaget fra sædet
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- Forlængelse af håndtaget

- Stramning af håndtaget
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Brug af det BAGSTE håndtag
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• Begge evakueringsanordninger kan lænes lodret mod væggen, når de ikke er i brug. For LG EVACU PLUS anbefales 
det at sætte bremserne på, før du læner den mod væggen, for at forhindre den i at falde.

FEJLFINDING

Operationer markeret med dette symbol må kun udføres af kvalificeret personale eller et eftersalgscenter.

EN DEL PROBLEM LØSNING

• Rengør hjulene
Hjul Knirkende under forskydning

• Erstatte

Går ned ad trappen Enheden låser sig, når man går ned ad 
trappen

• Kontakt eftersalgscenteret

Sikkerhedsseler De er beskadigede eller kan ikke 
fastgøres ordentligt. • Kontakt teknisk support

Spor Skrider under brug • Tjek klossernes tilstand.

Hvis enheden, selv efter arbejde på den, stadig har en fejl, der begrænser den korrekte drift, selv delvist, skal 
operatøren og brugeren straks kontakte den autoriserede forhandler.

Hvis de klapbare evakueringsstole ikke bruges i længere tid, skal de opbevares på et tørt sted væk fra sollys. De 
klapbare evakueringsstole skal altid holdes rene og eventuelt tildækket, når de ikke er i brug, for at forhindre 
udvendige utætheder
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Virksomheden, der er ansvarlig for at designe og fremstille enheden er:

Via delle Industrie, 10 – Z.lnd.le Sant'Eraclio
06034 Foligno (PERUGIA) – ITALIEN 

Tlf. 0742/381269 – Fax. 0742/386574

For teknisk support venligstkontakt den autoriserede forhandlerpå nedenstående kontaktoplysninger:
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RUTINEMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE

Disse operationer kan udføres af brugeren.
Enheden kræver rutinemæssig vedligeholdelse, som ethvert andet produkt, for at garantere effektivitet, selv efter mange års 
brug. Fjern hver dag rester af mad, hår og alt, hvad der måtte opbygge sig, såsom støv. En husholdningsstøvsuger kan bruges 
til denne operation.
Tabellen nedenfor angiver vedligeholdelsesfrekvensen. Konstant kontrol og opmærksomhed skal stimulere brugeren til at udføre disse 
operationer i overensstemmelse med de faktiske behov.

7.1 Tabel for rutinemæssig vedligeholdelse

Frekvens
6

måneder
Rengøring af metaldele
Rengør de angivne dele i henhold til brug og krav

Rengøring af plastdele
Rengør de angivne dele i henhold til brug og krav

Rengøring af hjul
Rengør de angivne dele i henhold til brug og krav

1
År

Generel kontrol
• Tjek effektiviteten af   hjulene
• Tjek malingen
• Kontroller plastikdelenes integritet
• Kontroller funktionaliteten af   de elektriske skubbere

Hver gang
enhed er

overført til tredje
fester eller hver
tid det er startet

Desinfektion
Advarsel!!!! Kun autoriseret og behørigt uddannet personale må bruge 
desinfektionsmidler

Desinfektion skal udføres af specialiserede centre i henhold til bestemmelserne fastsat af 
den kompetente sundhedsmyndighed.
For yderligere information kontakt det autoriserede eftersalgscenter.

7.2 Rengøring af metaldele

Malede metaldele kan rengøres med markedsførte spray til husholdningsbrug. Sørg dog for, at disse ikke indeholder alkohol 
eller opløsningsmidler, der kan misfarve eller beskadige malingen.

7.3 Rengøring af plastikdelene

Brug et almindeligt rengøringsmiddel til at rengøre plastikdele og overhold instruktionerne og kontraindikationerne. Undgå at bruge 
opløsningsmiddel- eller alkoholbaserede produkter.
Brug ikke vandstråler eller spray.

7.4 Rengøring af hjul

Drej enheden helt på den ene side, så styret hviler på gulvet; den nederste del kan nu tilgås.

Rengør med jævne mellemrum hjulene, også baseret på miljøet, hvor enheden bruges.
Fjern eventuelle faste dele, der kan aflejre sig i gummiet, tråde og hår, der kan sætte sig fast på navet, hvilket 
forhindrer rotationsmanøvrer. Rengør de små hjuls mekanismer med en lille børste.
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7.5 Opbevaring

For at undgå skader skal det medicinske udstyr opbevares væk fra direkte sollys eller overdreven fugt, hvis det ikke skal bruges i længere tid.

Sørg for, at det medicinske udstyr altid er grundigt rent.

7.6 Bortskaffelse

Emballagematerialet er 100 % genanvendeligt. Overhold lokale standarder for at bortskaffe det. 
Emballagemateriale (plastikposer, polystyrendele osv.) skal holdes væk fra børn, da de er potentielle kilder 
til fare.

Afmonter enheden fuldstændigt og adskil dens dele i henhold til deres materialer og overhold de gældende regler for 
bortskaffelse af affald.

For yderligere information om behandling, genvinding og genbrug af dette produkt, kontakt venligst det relevante lokale kontor med hensyn 
til gældende love.
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GARANTI

Produktet er juridisk garanteret i 24 måneder fra leveringsdatoen (italiensk 
lovdekret 24/2002 og direktiv 1999/44/EF) til kunden af   Antano Group srl mod 
enhver fabrikationsfejl.
I garantiperioden er vedligeholdelse af enheden garanteret for 
producentens regning, hvis tilstedeværelsen af   en fabrikationsfejl er 
konstateret.

Garantien dækker ikke dele, der er udsat for slid på grund af deres art og påtænkte anvendelse (f.eks. 
hjul osv.)
Garantien dækker ikke:

• Skader på grund af uoverensstemmende brug eller forskellig fra den, der er specificeret i denne 
vejledning.

• Skader på grund af forkert montering udført af kunden.
• Skader på grund af uautoriseret personale, der udfører ændringer, 

reparationer eller manipulerer med enheden.
• Transport- og emballeringsomkostninger, der kræves for at sende produktet 

under garanti, afholdes af forhandleren eller producenten.

Garantien håndhæver ingen ret til erstatning for skader. 
Reservedele fås i 5 år.

Hvis kunden opdager problemer med produktet, skal han/hun straks underrette den 
autoriserede forhandler, give detaljerede oplysninger om de fundne defekter og 
anføre de data, der er angivet på mærkepladen, der er påsat enheden, og udfylde 
den særlige fejl/nedbrudsmeddelelse. form.
Efter aftaler med den autoriserede forhandler skal kunden sende enheden til 
reparation under garanti.
I garantiperioden vil det tekniske indgreb finde sted hos producenten, som også vil 
undersøge, om det tekniske problem skyldes en fabrikationsfejl eller af andre årsager.

Denne vejledning skal opbevares af ejeren og tilsluttes enheden af   hensyn til garantien.

Garantien er gældende fra leveringsdatoen.

en alvorlig ulykke, der involverer enheden, er det nødvendigt at rapportere det til Antano Group ail
tecnico@antanogroup.com og kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor de er til stede.
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